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THE CARAVAN OF HOPE 2012

*The Stables Market at Camden Lock are very 
kindly allowing us to fundraise at The Stables Market on 
Saturday 11 and Sunday 12 December  between 2-4 pm 
and on Saturday 18 and Sunday 19 December at 2 – 4pm. 
Please come and support us to fill our feed buckets with 
£’s and €’s.  Cheques welcome made out to SLL Charity. 
Rachel Forster and Luke Tucker from our 2008 project are 
coming down to help us fundraise !  Thank you in advance  
Stables Market and Rachel and Luke! Please forward to 
your London based friends to come to the Stables 
Market & help fill our buckets !

                                       

*La Région Bretagne has kindly awarded us: 
9,000 euros,  spread over 3 years – Thank you  
Monsieur le Drian and Madame Briero ! This will be 
added to the donations received from Fondation 
Moral d’Acier, Triballat, Royal Horse, Fondation 
Princesse Grace de Monaco, and from a faithful 
private donor. Thank you so much !

*Michael Amoore from The Royal County of 
Berkshire Polo Club has very kindly agreed to donate one 
entry  in August 2011 which will be in the region of £400 to 
£600 – thank you Michael ! This will be added to the 
donations received from The Goldsmiths’ Co, The 
Leathersellers’ Co, Coutts Charitable Fund to whom we 
say a big Thank you !

LA CARAVANE DE L’ESPOIR 2012

* Le Stables (Marché Ecuries) Market   à 
Camden Lock Market à Londres nous permet très 
gentiment de soulever des fonds le samedi  11 et dimanche 
12 décembre entre 14.00 et 16.00 et le samedi  18 et 
dimanche 19 décembre entre 14.00 et 16.00.  Si vous 
connaissez des amis qui sont ou seront  à Londres, dites 
leur de venir nous soutenir en mettant des £’s ou des €’s 
dans nos seaux ou des chèques à l’ordre de Association SLL 
qui seront aussi les bienvenus.  Deux des jeunes 
britanniques du projet 2008, Rachel et Luke, viennent 
nous aider. Merci par avance à vous  le Stables Market et  
Rachel et Luke !

                    

* La Région Bretagne  nous a gentiment 
accordé une subvention de 9 000 euros repartie sur 3 

ans – Merci à vous, M. le Drian et Mme Briero ! Cette 
aide s’ajoute aux dons récents de Fondation Moral 
d’Acier, Triballat, Royal Horse, Fondation Princesse 
Grace de Monaco et d’un donateur privé fidèle. 
Merci à vous !

* Michael Amoore du Royal County of Berkshire 
Polo Club a très gentiment offert à SLL une entrée d’un des 
matchs de polo qui se jouera en août 2011 et la somme 
sera entre £400 et £600 livres – merci à vous Michael !  
Cette aide s’ajoute aux dons récents de The Goldsmiths’ 
Co, The Leathersellers’ Co, Coutts Charitable Fund. Merci  
à vous !
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*Article in the Chambre de Commerce Française de 
Grande Bretagne November magazine – we will feature it 
in our January Newsletter. 

 * In June 2010, Numba, a Camargue mare we 
donated to the RDA West Norfolk Magpie Centre, 
competed in 4 events at the RDA (Riding for the Disabled 
Association) National Championships – an Olympic sized 
event - and came 1st in Dressage Class 44. Well done, all at  
the Magpie !

* Article sur SLL dans le magazine de la Chambre de 
Commerce Française de Grande Bretagne. Nous le ferons 
figurer dans notre Newsletter de janvier. 

*En juin 2010,  Numba, une des juments Camargue 
que nous avons donnée au West Norfolk RDA a participé 
dans 4 classes différentes au RDA (Riding for the Disabled 
Association) Championnats Nationaux – événement de 
taille Olympique – et a eu un 1er prix dans la open Classe 44 
de dressage. Bien à vous au Magpie !
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